
史國興
美國密西根州格蘭谷州立大學現代語文學系教授

第十三屆傑出校友

Curtis Dean Smith 　   1996 年成為臺灣首位獲得國文研究博士之西方人士。

　  極規劃格蘭谷州立大學現代語文學系四年完整的華語文課程，學生人
數近幾年內成長迅速。

　  臺灣華語教育界特別是本校國語教學中心建立長久合作關係，每年定
期組團來臺參加暑期臺灣華語研習課程長達十餘年，並於 2012 年在臺開
設全學期 15 週共 17 學分的語言文化研習學分課程。

　  動臺灣華語文教育品牌，在美積極規劃華語文教師證照課程，並協助
芝加哥駐美辦事處文教組推動華語文能力測驗、華語教師輸出計畫，對台
灣在美推展華語文教學貢獻良多。
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有所堅持的華語文教學與文化的實踐、傳承者

　　國文研究所博士班 85 級校友史國興教授，畢生秉持推廣正

統中華文化的堅定信念，以自創口頭發音及包含思想及文化等多

面向全方位的教學方式，積極推動華語教學。他更定期組織語言

文化研習團，帶學生回到母校國語教學中心學習中文，實地瞭

解、體驗生活中的中華文化。他所推廣的華語文教學不只是要學

語言，也要使學生對這個地方有一輩子的感情，會一輩子喜歡，

進而愛上臺灣。

　　除此之外，史國興更在美積極規劃華語文教師證照課程，並

協助芝加哥駐美辦事處文教組推動華語文能力測驗、華語教師輸

出計畫，對台灣在美推展華語文教學貢獻良多，實可謂華語文教

學與文化的實踐、傳承者。

下定決心就出發，找到未來方向

　　大學兩學期的中文課，不經意地成為史國興一生職涯的轉捩點，激發了他對中文學習的志趣，

也為他未來的華語文教育鋪了第一條路。1985 年暑假，他在連住宿都尚未有著落的情況下，一個大

學生，就這樣下定決心隻身飛往臺灣，在國語日報上為期兩個月的中文課程，過程中收穫甚多，學

習相當有效果，燃起他爾後多次遠赴臺灣學習中文的動機。

　　在就讀碩士班時，史國興的指導教授是臺灣第一位文學博士 — 羅錦堂教授，羅錦堂教授認為美

國的漢學與臺灣的漢學需要交流，若只是於美國研究、學習中文，就好似在隔靴搔癢，未能研究精確、

掌握精髓。於是他深受其影響，在因緣際會下，再次下定決心，經由老師引薦到臺灣修習博士學位，

開創了西方人到東方學習語言及取得學位的風潮，也在此時期確立了他未來發展的方向 --- 華語文教

學。
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首次赴臺灣學習中文

美國威斯康辛大學東亞語文學士畢業

獲美國東西文化中心獎學金 （～ 1991）

美國夏威夷大學東亞（中國）語文碩士畢業

獲福布萊特研究獎學金

獲太平洋基金會獎學金

擔任國立政治大學英國語言文學系講師（～ 1997）

國立臺灣師範大學國文研究所博士畢業

擔任美國格蘭谷州立大學現代語文系助理教授

擔任美國格蘭谷州立大學東亞學主任（～ 2004）

建立美國格蘭谷州立大學在臺灣師範大學夏季短期留學計劃

帶領美國格蘭谷州立大學在臺灣師範大學夏季短期留學（2001 ～ 2013）

擔任美國格蘭谷州立大學現代語文系副教授

擔任美國格蘭谷州立大學中文組組長（～至今）

協助建立美國格蘭谷州立大學與臺灣師範大學校際姐妹關係

建立美國格蘭谷州立大學中國學主修

建立美國格蘭谷州立大學中國語文副修

建立美國格蘭谷州立大學在臺灣師範大學移地教學計劃

擔任美國格蘭谷州立大學現代語文系教授

擔任德國明斯特大學東亞研究所客座教授

帶領美國格蘭谷州立大學在臺灣師範大學首次移地教學

新韓中文化戰略事業團國家計劃邀請赴韓演講
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為學生創造學習機會

　　他感謝師大提供這麼好的機會在臺灣學習中文，能親自接觸

並被薰陶而因此愛上了中國文學及文化。因此他早已深深打定主

意，一定要把這些所學到的美好事物帶回去美國和大家交流、分

享。   

　　1998 史國興開始在格蘭谷州立大學開始教書，他用對中國

文學、文化的熱忱來做課程的教學，希望他們也能因認識中華文

化的博大精深而感動。他深感一般學生並不一定有機會可以像他

一樣出國唸書，但是至少他可以先教學生一些基本的中文以及中

華傳統文化，讓他們漸漸地開始產生興趣也逐漸嚮往。但是在他

教學了兩年後，他發現到只停留在美國學習對學生的發展來說是

有相當大的限制的，於是，他開始幫這些有心學習的學生安排留

學計畫，讓學生們有機會也像親自造訪臺灣。2001 年是第一年

實施暑期短期留學，至此之後除了 SARS 那一年外，其它每一年

他都同樣地帶著學生回到母校國語教學中心學習中文，並且在早

上的中文課程結束後，他仍安排由自己授課的文化課程，也就是

帶學生去實際瞭解、體驗生活中的中華文化以及觀光勝地的導覽

參訪。

　　今年五月史國興即將再帶領十二位美國同學到師大國語教學

中心學中文，雖然一次帶領的學生也不多，但幾年來他也已經帶

過上百位學生到臺灣學習，他深深地相信，雖然他所做的傳承及

教學工作對很多名人來說並不是什麼大事，但是這樣一點一滴地

累積及傳承，一步一步的開創，很多美國學生一傳十、十傳百的

都感受到了臺灣、中華文化的熱情與闊長高深，不只大部分的學

生一回到美國後即吵著要繼續回臺灣唸書外，也有許多學生回到

美國繼續推廣華語文化，間接地讓美國當地對臺灣、對中華文化，

有美好及嚮往的想像。

堅持推廣正統中華文化

　　身為一位教育者，在教學上史國興有其固執和堅持，他認為學生必須要學繁體字和注音符號，

也就是所謂的「正體字 (Traditional Chinese)」，因為這就是中華文化兩千年來所累積的精華，學語

言也等同於在汲取當地的文化精髓，要學就要學得完整到位，這是他所堅持的部分。但是近幾年來，

因為教材的因素迫使他在教學上必須有所修正與改變，自中國大陸興起後，華語文教學機構如雨後

春筍般四處林立，教材及教學都開始漸漸受到影響，最明顯的就是漢語拼音和簡體字的使用，已經

近乎完全取代注音符號及繁體字。

    受限於教材的關係，史國興於華語教學上已沒有辦法繼續沿襲注音符號的傳統，於是他建立了一

套自己所創的教學方式，完全不使用注音符號也不使用漢語拼音，改以口頭發音的標準來教學生，

並請他們把課本上的漢語拼音都畫掉，因為漢語拼音對學生學習會有負面的影響，而且漢語拼音對

西方學生來說實在是太舒服了。但是現在連師大國語教學中心的教材也都已經使用漢語拼音了，這

些大環境的衝擊與改變，也成為他在語文教學上所面對的棘手問題。

一輩子的臺灣情

　　其實在一路推廣華語文的過程中，史國興深深地感覺到近幾年來因為中國大陸的興起，臺灣開

始對自己失去一些信心，卻忘了臺灣仍舊是一個保有傳統文化、思想、文學的寶島，也是一個學中

文最直接而精確的地方，這部分是目前對岸無所能及的，也是他希望能繼續保持下去的，很多現在

在美國興起的教學機構，都參雜了許多政治利益及想法，而他對臺灣華語文教育最欣賞的地方就是

完全以教學為主，並且是全方位的學習，包含思想及文化等等面向。

    在他帶領那麼多學生至臺灣學習的經驗裡，學生們眼裡的臺灣就是個文化、生活多元，交通方便

且觀光景點規劃完整的好地方，更加吸引他們的還是臺灣道地的人情味。除了生活娛樂中可以感受

到臺灣人的熱情外，在學習方面也深受好評，最好的展現就是師大國語教學中心學伴制度的規劃，

學伴制度對外籍學生來說幫助很大，如果願意費力一點多花些時間陪他們說中文、一起出遊玩耍，

學生可以進步的很快，不只在學中文也在學習臺灣的當地文化，他所推廣的華語文教學不只是要學

語言，也要使學生對這個地方有一輩子的感情。

學我所愛、愛我所學

    最後，史國興勉勵學弟妹們，千萬不要對自己所愛的夢想與目標失去熱忱，隨時都謹記著，用樂

觀的心情與態度去面對迎面而來的挑戰，不管是好的或壞的，只要不忘記初衷，學習就會有所成就！ 

師大是臺灣的家

　　那紅磚瓦的牆，一股寧靜而沈穩的力量，像是家一般的陪伴史國興成長，記得那一年，就是那

多一分的親切感吸引了他，讓他在三所錄取的學校中選擇了師大，在師大這一段時間，他打從心底

覺得這不只是他身、心、靈都大幅度成長的一個階段，除了結識臺灣籍的妻子之外，學識上也有突

破性的發展。雖然一開始在適應上有一些困難，因為當時尚未有完整的外籍生制度，但是老師、同

學以及來自韓國、日本的學生，親切又熱情地給予他相當多的幫助、鼓勵，讓他感受到一個大家庭

的溫暖。從此，臺灣就成為他第二個家。

【撰稿／林彥君】


